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Un novo estudo sitúa o diploma do Foral do Burgo de Caldelas arredor do ano 1250, en lugar do 1228

Acilanum a datzeicín do documento
máis antige esaito gallego

A redacción podería estar feita
por un notario de Allariz

Jesús Manuel Garcia

OURENSE O diploma do Foral
do Burgo de Caldelas, conside-
rado desde o 2005 como o docu-
mento orixinal máis antigo es-
crito en galego é, en palabras do
investigador Henrique Montea-
gudo Romero, «unha copia fei-
ta por un notario local, de Alla-
riz ou máis probablemente do
propio Burgo, por volta do ano
1250». Non foi emitido, pois, po-
la chancillería real, o que si He
acontecería ao orixinal en la-
tín, que data de 1228. Trataría-
se dunha das pezas «máis no-
tables da documentación primi-
tiva en lingua galega», segundo
Monteagudo, pero adiántase a
súa data, pois pasaría de 1228 a
1250. Así aparece no estudo que
acaba de publicarle a Fundación
Barrié de la Maza Letras primei-
ras. O Foral do Burgo de Calde-
las, os primordios da lírica tro-
baddresca e a emerxencia do ga-
lego escrito.

No 2005 Monteagudo atopou
o texto foral do Burgo en gale-
go. Explica que un dos seus edi-
tores, Andrés Martínez Salazar,
aló polo 1911, databa ese docu-
mento no 1250. Ese editor sos-
tiña que era a versión roman-
ce dun orixinal latino do 1228.
A medida que afondou no es-
tudo, a Monteagudo xurdíron-
lle dúbidas. Cedo achou a ver-
sión latina do foral caldelao da-
do por Alfonso IX en 1228. Isto
motivou un cambio na hipóte-
se inicial; é dicir, o autor sina-
la que o documento do Burgo
de Caldelas en galego «non era
un orixinal estrito». Ao acabar
a pescuda, o investigador mani-
festa sentirse frustrado por non
ter unha conclusión firme para
datar esa versión en galego, que
debeu producirse no XIII. Esta
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versión medieval é, di o profe-
sor, «o testemuño máis impor-
tante da documentación primi-
tiva en galego e unha das pezas
máis interesantes en todos os
conceptos». Monteagudo trata
de buscar ao autor desa versión.
Comproba que os testemuños
máis antigos de documentos en
galego na Terra de Caldelas son
os do notario Pedro Goncalvez,
entre 1257 e 1266. Pero, analizan-
do os textos, o autor non ve co-
nexión co texto do foral. Tam-
pouco cre que o seu autor fose
Pedro Pérez, que deixou pomos
escritos entre 1273 e 1274 porque
o xeito da escrita do foral se-
mella máis antiga que as cartas
Beses notarios. Fixar unha data
exacta para este documento é
tarefa comprometida, asegura
Monteagudo.

A investigación amosa que o di-
ploma que transmite a redac-
ción galega do foral orixinal la-
tino é un traslado deste, e que
quen o escribiu o tería diante
seguro, así como outro foral do
Burgo do ano 1172 e unha co-
pia quizás do foral de Ribada-
via do 1164. Esa redacción pui-
do acontecer entre os anos 1245
e 1255, e podería tela feita o no-
tario de Allariz Nuno ou outro
co seu consentimento.

O Foral do Burgo de Calde-
las do século XIII vai confir-
mado por doce bispos, polos
principais burgueses de Cal-
delas que solicitaron o foral;

polo abade e prior de Monte-
derramo e Xunqueira de Espa-
dañedo, respectivamente, sen
esquecer os abades de Osei-
ra e Celanova; representantes
do clero catedralicio de Ou-
rense, os tenentes das zonas
de Lemos, Aguiar, Búbal, Mol-
gas; os das fortalezas de San-
ta Cruz e Canderei, e mais os
representantes de vilas como
Ribadavia, Monforte e Sarria e,
como explica Henrique Mon-
teagudo Romero, os principais
magnates do sur de Galicia, os
da Limia e Toroño. Algún des-
tes confirmantes tiñan relación
cos trotadores.
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